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HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 
TỈNH QUẢNG NGÃI 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

   
  Số: 09/2013/NQ-HðND               Quảng Ngãi, ngày 10 tháng 7 năm 2013 

  
NGHỊ QUYẾT 

Về việc Quy ñịnh một số chính sách hỗ trợ ñầu tư  
trên ñịa bàn tỉnh Quảng Ngãi 

 
HỘI ðỒNG NHÂN DÂN TỈNH QUẢNG NGÃI 

KHÓA XI – KỲ HỌP THỨ 9 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 
năm 2003; 

Căn cứ Luật ngân sách Nhà nước ngày 16 tháng 12 năm 2002; 

Căn cứ Luật ðầu tư ngày 29 tháng 11 năm 2005; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 60/2003/Nð-CP ngày 06 tháng 6 năm 2003 của Chính 
phủ quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi hành Luật Ngân sách Nhà nước năm 2002; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 108/2006/Nð-CP ngày 22 tháng 9 năm 2006 của Chính 
phủ quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi hành một số ñiều của Luật ðầu tư;  

Căn cứ Nghị ñịnh số 29/2008/Nð-CP ngày 14 tháng 3 năm 2008 của Chính 
phủ quy ñịnh về Khu công nghiệp, Khu chế xuất và Khu kinh tế; 

Trên cơ sở xem xét Tờ trình số 2297/TTr-UBND ngày 24 tháng 6 năm 2013 
của Uỷ ban nhân dân tỉnh về việc thông qua Quy ñịnh một số chính sách hỗ trợ ñầu tư 
vào ñịa bàn tỉnh Quảng Ngãi; Báo cáo thẩm tra của Ban Kinh tế và Ngân sách Hội 
ñồng nhân dân tỉnh và ý kiến của ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh, 

 

QUYẾT NGHỊ: 

 

ðiều 1. Quy ñịnh một số chính sách hỗ trợ ñầu tư trên ñịa bàn tỉnh Quảng 
Ngãi, với những nội dung chính như sau: 

1. Phạm vi ñiều chỉnh 

a) Quy ñịnh này quy ñịnh cụ thể các hỗ trợ của tỉnh về: xây dựng khu tái ñịnh 
cư, ñầu tư hạ tầng kỹ thuật, ñào tạo lao ñộng cho các dự án ñầu tư trên ñịa bàn tỉnh 
Quảng Ngãi theo Luật ðầu tư, gồm: 

- Dự án ñầu tư về: nhà ở xã hội, chợ, giáo dục, dạy nghề, y tế, văn hóa, thể 
thao, môi trường; 
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- Dự án ñầu tư về du lịch; Dự án thuộc Danh mục kêu gọi ñầu tư theo quyết 
ñịnh của Ủy ban nhân dân tỉnh;  

- Dự án ñầu tư vào các Khu công nghiệp và Khu kinh tế Dung Quất (chỉ ñược 
hỗ trợ ñào tạo lao ñộng). 

b) Ngoài các chính sách hỗ trợ ñầu tư hiện hành của nhà nước, các dự án ñầu tư 
tại ñiểm a nêu trên còn ñược hưởng chính sách hỗ trợ ñầu tư theo quy ñịnh này nhưng 
không ñược hưởng hỗ trợ cùng loại trùng lặp cho một dự án.  

2.  ðối tượng áp dụng 

a) Tổ chức, cá nhân trong nước và nước ngoài có dự án ñầu tư, kể cả dự án ñầu 
tư mở rộng theo quy ñịnh của Nghị ñịnh số 108/2006/Nð-CP ngày 22 tháng 9 năm 
2006 của Chính phủ quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi hành một số ñiều của Luật 
ðầu tư, ñược cấp Giấy chứng nhận ñầu tư hoặc ñăng ký ñầu tư trên ñịa bàn tỉnh 
Quảng Ngãi (sau ñây gọi là Nhà ñầu tư).  

  b) Các cơ quan quản lý nhà nước; các tổ chức thực hiện các công việc liên 
quan ñến hoạt ñộng ñầu tư. 

3. Nội dung hỗ trợ 

a) Hỗ trợ ñầu tư xây dựng khu tái ñịnh cư; xây dựng hạ tầng kỹ thuật: 

- ðiều kiện hỗ trợ: 

+ Nhà ñầu tư phải có văn bản cam kết thực hiện dự án. Việc hỗ trợ nêu tại ñiểm 
này ñược thực hiện tương ứng với tiến ñộ xây dựng dự án.  

+ Ưu tiên việc hỗ trợ xây dựng khu tái ñịnh cư trước, tiếp ñến là hỗ trợ hạ tầng 
kỹ thuật. 

-  Mức hỗ trợ:   

+ Các dự án ñầu tư về nhà ở xã hội, chợ, giáo dục, dạy nghề, y tế, văn hóa, thể 
thao, môi trường: hỗ trợ 100 triệu ñồng/ha diện tích ñất sử dụng cho dự án và 1% trên 
tổng chi phí xây dựng và chi phí thiết bị ñược cấu thành trong tổng mức ñầu tư ñược 
Nhà ñầu tư phê duyệt và trình cấp Giấy chứng nhận ñầu tư, nhưng mức hỗ trợ tối ña 
là 20 tỷ ñồng/dự án. 

+ Các dự án ñầu tư về du lịch; Dự án thuộc Danh mục kêu gọi ñầu tư theo 
quyết ñịnh của Ủy ban nhân dân tỉnh: hỗ trợ 50 triệu ñồng/ha diện tích ñất sử dụng 
cho dự án và 1% trên tổng chi phí xây dựng và chi phí thiết bị ñược cấu thành trong 
tổng mức ñầu tư ñược Nhà ñầu tư phê duyệt và trình cấp Giấy chứng nhận ñầu tư, 
nhưng mức hỗ trợ tối ña là 20 tỷ ñồng/dự án. 

+ Mức hỗ trợ ñối với dự án ñầu tư xây dựng Khu tái ñịnh cư, xây dựng hạ tầng 
kỹ thuật sẽ ñược xác ñịnh lại khi dự án ñi vào hoạt ñộng, nếu diện tích ñất sử dụng 
không hết theo dự kiến ban ñầu thì xem xét ñiều chỉnh mức hỗ trợ cho phù hợp với 
diện tích ñất thực tế dự án ñã sử dụng. 
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+ Trường hợp khi xác ñịnh tổng mức ñầu tư các công trình hạ tầng kỹ thuật ñề 
nghị tỉnh hỗ trợ mà cao hơn mức ñược hỗ trợ theo quy ñịnh tại ñiểm này thì Nhà ñầu 
tư có trách nhiệm góp vốn ñể thực hiện phần vượt mức hỗ trợ. 

- Phương thức thực hiện và bố trí kinh phí hỗ trợ: 

+ Ủy ban nhân dân tỉnh báo cáo Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh về chủ 
trương ñầu tư các công trình hỗ trợ ñể Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh xem xét, 
có ý kiến thống nhất trước khi cho chủ trương ñầu tư. 

  + Trường hợp Nhà ñầu tư ñề nghị tự ứng trước kinh phí ñể thực hiện thì phải 
ñược Uỷ ban nhân dân tỉnh có văn bản chấp thuận. Nhà ñầu tư chuyển phần kinh phí 
ứng trước cho các cơ quan, ñơn vị ñược Ủy ban nhân dân tỉnh giao nhiệm vụ ñể tổ 
chức triển khai thực hiện.  

+ Trường hợp, Nhà ñầu tư kiến nghị một số dự án cấp thiết cần sớm ñầu tư, 
phát huy hiệu quả, Ủy ban nhân dân tỉnh bố trí vốn chuẩn bị ñầu tư và thực hiện ñầu 
tư trên cơ sở có văn bản thống nhất của Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh. 

  - Xử lý một số tình huống: 

+ Trong trường hợp dự án không triển khai ñúng quy ñịnh mà không có lý do 
chính ñáng ñược Ủy ban nhân tỉnh chấp thuận hoặc bị thu hồi Giấy chứng nhận ñầu 
tư do Nhà ñầu tư không thực hiện ñúng cam kết thì Nhà ñầu tư phải hoàn trả các ưu 
ñãi, các chi phí khác mà Nhà nước ñã hỗ trợ cho dự án; phần giá trị còn lại ñầu tư 
trên ñất ñược xử lý theo quy ñịnh của pháp luật hiện hành. 

+ Nếu có sự thay ñổi của dự án dẫn ñến thay ñổi các hỗ trợ kinh phí ñầu tư ñã 
ñược cấp, Nhà ñầu tư có trách nhiệm lập hồ sơ ñiều chỉnh các hỗ trợ kinh phí ñầu tư 
tương ứng. Trường hợp mức kinh phí hỗ trợ ñược ñiều chỉnh thấp hơn mức kinh phí 
hỗ trợ ñã cấp, trong thời hạn tối ña 90 ngày, Nhà ñầu tư phải hoàn trả lại phần chênh 
lệch thừa giữa mức kinh phí hỗ trợ ñã cấp và kinh phí mức hỗ trợ mới ñiều chỉnh. 

 - Trường hợp ñặc biệt: ðối với những dự án phát sinh ngoài quy ñịnh này và 
cần thiết hỗ trợ, Ủy ban nhân dân tỉnh có văn bản báo cáo và xin ý kiến Thường trực 
Hội ñồng nhân dân tỉnh thống nhất thì ñược áp dụng theo quy ñịnh này.  

b) Hỗ trợ kinh phí ñào tạo lao ñộng (kể cả ñào tạo lại). 

- ðiều kiện hỗ trợ:  

+ Lao ñộng ñược Nhà ñầu tư tuyển dụng thông qua hợp ñồng lao ñộng từ 12 
tháng trở lên;  

+ Nhà ñầu tư có hợp ñồng ñào tạo nghề với cơ sở ñào tạo nghề trong tỉnh 
(trường hợp trong tỉnh không có cơ sở ñào tạo nghề phù hợp thì ñào tạo tại các cơ sở 
ñào tạo ngoài tỉnh), hoặc ñược Sở Lao ñộng - Thương binh và Xã hội tỉnh Quảng 
Ngãi xác nhận ñối với trường hợp Nhà ñầu tư tự tổ chức ñào tạo theo quy ñịnh của 
pháp luật. 
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- Mức hỗ trợ: Không quá 1.500.000ñồng/lao ñộng/khóa ñào tạo dưới 03 tháng; 
2.000.000 ñồng/lao ñộng/khóa ñào tạo từ 03 tháng ñến 06 tháng và chỉ hỗ trợ lần ñầu 
cho dự án. 

- Phương thức thực hiện: Nhà ñầu tư tự ứng trước kinh phí ñể thực hiện ñào tạo 
và tỉnh sẽ cấp lại cho Nhà ñầu tư sau khi hoàn thành việc ñào tạo. Việc cân ñối ngân 
sách cấp lại này ñược thực hiện cùng với thời ñiểm lập dự toán ngân sách hằng năm 
theo quy ñịnh của Luật Ngân sách Nhà nước.  

c) Nguồn kinh phí hỗ trợ: Ngân sách tỉnh. 

ðiều 2. Uỷ ban nhân dân tỉnh có trách nhiệm tổ chức triển khai thực hiện Nghị 
quyết; hằng năm, tổng hợp, báo cáo tình hình và kết quả thực việc hỗ trợ theo quy 
ñịnh này cho Hội ñồng nhân dân tỉnh vào kỳ họp cuối năm. 

ðiều 3. Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh, các Ban Hội ñồng nhân dân tỉnh 
và ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh giám sát việc thực hiện Nghị quyết. 

Nghị quyết này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày, kể từ ngày thông qua. 

Nghị quyết này ñược Hội ñồng nhân dân tỉnh Quảng Ngãi khóa XI thông qua 
ngày 04 tháng 7 năm 2013, tại kỳ họp thứ 9./. 

 
 CHỦ TỊCH 

  
Phạm Minh Toản 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


